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יב לחול ולמוצאי שבתמער  ✶   ✶
Maariv for Weekdays and the Conclusion of Shabbat

One should remain standing until after the barchu “ ּבָּרְכו” 

 רַחוּם, יְכַפֵּר עָו ןֹ וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפֹּו, וְלאֹ יָעִירוְהוּאוְהוּא
 2 הֹושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:יְיָ  1כָּל חֲמָתֹו:

יְיָ הָעֹמְדִים בְּבֵית יְיָ,  כָּל עַבְדֵי  יְיָ : הִנֵּה בָּרְכוּ אֶת  שִׁיר הַמַּעֲלֹות שִׁיר הַמַּעֲלֹות 
אֶת   יְדֵכֶם קֹדֶשׁ,  וּבָרְכוּ  יְבָרֶכְךָ  :יְיָ בַּלֵּילֹות: שְׂאוּ  מִצִּיֹּון, עֹשֵׂה,יְיָ    

וָאָרֶץ: יְצַוֶּה   3שָׁמַיִם  תְּפִלָּה יְיָ יֹומָם  עִמִּי,  שִׁירֹה  וּבַלַּיְלָה,  חַסְדֹּו,   
חַיָּי:  וַיַּעְזְרֵם 4לְאֵל  צָרָה:  בְּעֵת  מָעוּזָּם,  מֵיְיָ,  צַדִּיקִים,  וּתְשׁוּעַת  יְיָ  

5וַיְפַלְּטֵם, יְפַלְּטֵם מֵרְשָׁעִים וְיֹושִׁיעֵם כִּי חָסוּ בֹו: 

- Say three times ָ6 צְבָאֹות עִמָּנוּ, מִשגָּב לָנוּ אֱלֹהֵי יַעֲקֹב סֶלָה:יְי 
- Say three times ָ7 צְבָאֹות, אַשְׁרֵי אָדָם בֹּטֵחַ בָּךְ: יְי 
- Say three times ָ8 הֹושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:יְי

In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

1  Psalms 78:38
2  Psalms 20:10
3  Psalm 134
4  Psalms 42:9
5 Psalms 37:39-40
6 Psalms 46:8
7 Psalms 84:13
8 Psalms 20:10
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 בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ)אָמֵן : Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong : (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.  בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא, )  אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא   
אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

The chazzan and congregation bow as he says:

 הַמְבֹרָךְ: יְיָ בָּרְכוּ אֶת 
The congregation, followed by the chazzan, 

responds bowing as he says “ְבָּרוּך” and straitening up at   ָיְי :

 הַמְברָךְ לְעֹולָם וָעֶד:יְיָ בָּרוּךְ  
 Do not respond אָמֵן 

One may now be seated, which is the general custom while reciting The Shema.

★  ברכות קריאת שמע  ★  
Blessings of the Shema

ינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרֹו מַעֲרִיב עֲרָבִים,יְיָ  אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ  אֱלהֵֹ
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בְּחָכְמָה פֹּותֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים
וּמְסַדֵּר אֶת הַכֹּוכָבִים, בְּמִשְׁמְרֹותֵיהֶם בָּרָקִיעַ, כִּרְצֹונֹו. בֹּורֵא יֹום
וָלָיְלָה, גֹּולֵל אֹור מִפְּנֵי חשֶׁךְ וְחשֶׁךְ, מִפְּנֵי אֹור, וּמַּעֲבִיר יֹום וּמֵבִיא

,יְיָ  צְבָאֹות שְׁמֹו. בָּרוּךְ אַתָּה  יְיָ לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יֹום וּבֵין לָיְלָה,  
הַמַּעֲרִיב עֲרָבִים: 

עֹולָם  עֹולָם אַהֲבַת  חֻקִּיםאַהֲבַת  וּמִצְֹות  תֹּורָה  אָהָבְתָּ,  עַמְּךָ  יִשְׂרָאֵל  בֵּית   
 אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ יְיָ וּמִשְׁפָּטִים אֹותָנוּ לִמַּדְתָּ. עַל כֵּן  

בְּחֻקֶּיךָ וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תֹּורָתֶךָ וּמִצְֹותֶיךָ וְחֻקּותֶיךָ לְעֹולָם וָעֶד. כִּי 
לאֹ וְאַהֲבָתְךָ  וָלָיְלָה,  יֹומָם  נֶהְגֶּה  וּבָהֶם  יָמֵינוּ,  וְאֹורֶךְ  חַיֵּינוּ  הֵם 

, אֹוהֵב עַמֹּו יִשְׂרָאֵל:יְיָ  מִמֶּנּוּ לְעֹולָמִים. בָּרוּךְ אַתָּה 9תָסוּר

✶    סדר קריאת שמע    ✶
The Shema

One should remain seated in one place while reciting the Shema, It is essential that it be recited with intense
concentration, with the right hand covering the eyes. The Baal haTanya teaches us to especially concentrate
upon the first two portions, which are the “ שְׁמַע” with “ ָּוְאָהַבְת” (Deut. 6:4-9), and “ וְהָיָה” (Deut. 11:13-21);
which focus on the sovereignty of God. 

At the word  אֶחָד, one should bear in mind when reading the letter  א (which has the numeric value of one)
that G-d is One.  One should slightly draw out the  ח (which has the numeric value of 8), and hold it as long
as it takes to count to the number 8, while focusing on G-d's sovereignty over the seven heavens and the
earth.  The ד  (which has the numeric value of 4) should also be slightly drawn out as long as it takes to
count to the number 4, while focusing on the reality that God is sole sovereign of the universe, who is Master
of all four cardinal directions. Together these numbers are equal to 13, which is equal to the words “Keter”
(crown, the highest of the Sephirot) and “Ahava” (love).

It is important that each word be said clearly and distinctly, not slurring one word into another. One should
intentionally pause at the commas in order to carry the meaning “Hear O Israel (pause), the Lord who is our
God (pause), is the one God.”

9  Alternative versions:  עַל תָּסִיר
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10:ד | אֶחָ יְיָ  | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ  | יִשְׂרָאֵל,  עשְׁמַ 

say in an undertone:

בָּרוּךְ, שֵׁם כְּבֹוד מַלְכוּתֹו, לְעֹולָם וָעֶד:

The following paragraph should be said with ones mind set upon 
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

אֵת  וְאָהַבְתָּ וְאָהַבְתָּ  אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל לְבָבְךָ, וּבְכָל נַפְשְׁךָ, וּבְכָל מְאֹדֶךָיְיָ    
הַיֹּום הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ  עַל לְבָבֶךָ: וְשִׁנַּנְתָּם  וְהָיוּ 

וּבְשָׁכְבְּךָ,  בַדֶּרֶךְ,  בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ  בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ  וְדִבַּרְתָּ  לְבָנֶיךָ 
עֵינֶיךָ: בֵּין  לְטֹטָפֹת  וְהָיוּ  יָדֶךָ,  עַל  לְאֹות  וּקְשַׁרְתָּם  וּבְקוּמֶךָ: 

וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזֹות בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ:

Deuteronomy 11:13-21,  while  reciting  this  passage  one  should  concentrate  upon being
receptive of  all  the Torah's  commandments;  as  well  as  bearing  in mind the  reality  of
reward and punishment:

אִם שָׁמֹעַ תִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְֹותַי אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם הַיֹּום, וְהָיָה וְהָיָה   
אֶת  נַפְשְׁכֶם: יְיָ לְאַהֲבָה  וּבְכָל  לְבַבְכֶם  בְּכָל  וּלְעָבְדֹו  אֱלֹהֵיכֶם    

דְגָנֶךָ, וְתִירֹשְׁךָ יֹורֶה וּמַלְקֹושׁ, וְאָסַפְתָּ  וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתֹּו 
הִשָּׁמְרוּ וְשָׂבָעְתָּ:  וְאָכַלְתָּ  לִבְהֶמְתֶּךָ,  בְּשָׂדְךָ  עֵשֶׂב  וְנָתַתִּי  וְיִצְהָרֶךָ: 
לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶם, וְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹהִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִי 

בָּכֶם וְעָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלאֹ יִהְיֶה מָטָריְיָ תֶם לָהֶם: וְחָרָה  אַף    
וְהָאֲדָמָה לאֹ תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּ, וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה מֵעַל הָאָרֶץ הַטֹּבָה 

 נֹתֵן לָכֶם: וְשַׂמְתֶּם אֶת דְּבָרַי אֵלֶּה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם,יְיָ אֲשֶׁר 
וּקְשַׁרְתֶּם אֹתָם לְאֹות עַל יֶדְכֶם וְהָיוּ לְטֹוטָפֹת בֵּין עֵינֵיכֶם: וְלִמַּדְתֶּם 

10  Deuteronomy 6:4
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בַדֶּרֶךְ וּבְלֶכְתְּךָ  בְּבֵיתֶךָ  בְּשִׁבְתְּךָ  בָּם,  לְדַבֵּר  בְּנֵיכֶם  אֶת  אֹתָם 
לְמַעַן  וּבִשְׁעָרֶיךָ:  בֵּיתֶךָ  מְזוּזֹות  עַל  וּכְתַבְתָּם  וּבְקוּמֶךָ:  וּבְשָׁכְבְּךָ 

יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶם עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר  נִשְׁבַּע  לַאֲבֹתֵיכֶם יְיָ יִרְבּוּ   
לָתֵת לָהֶם, כִּימֵי הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ:

Numbers 15:37-41; while reciting this passage one should concentrate upon fulfilling the
requirement to remember the Exodus from Egypt:

אֲלֵהֶם יְיָ  וַיּאֹמֶרוַיּאֹמֶר אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ   
וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹרֹתָם, וְנָתְנוּ עַל צִיצִת הַכָּנָף 
כָּל  אֶת  וּזְכַרְתֶּם  אֹתֹו  וּרְאִיתֶם  לְצִיצִת  לָכֶם  וְהָיָה  תְּכֵלֶת:  פְּתִיל 

 וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם,  וְלאֹ תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶםיְיָ מִצְֹות 
וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְֹותָי, אֲשֶׁר אַתֶּם זֹנִים אַחֲרֵיהֶם: לְמַעַן תִּזְכְּרוּ 

אֱלֹהֵיכֶם  אֲשֶׁר הֹוצֵאתִי אֶתְכֶם יְיָ וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁים לֵאלֹהֵיכֶם: אֲנִי   
 אֱלֹהֵיכֶםיְיָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיֹות לָכֶם לֵאלֹהִים, אֲנִי  

One should not pause between the words  "אֱלֹהֵיכֶם" and “אֱמֶת." If one is praying without a
minyan one should repeat the phrase   " אֱלֹהֵיכֶםיְיָ אֲנִי    "  and then conclude with the word
"אֱמֶת“

יְיָ אֱלֹהֵינוּ וְאֵין זוּלָתֹו,וֶאֱמוּנָה כָּל זאֹת, וְקַיָּם עָלֵינוּ, כִּי הוּא   אֱמֶת אֱמֶת 
וַאֲנַחְנוּ יִשְׂרָאֵל עַמֹּו, הַפֹּודֵנוּ מִיַּד מְלָכִים, הַגֹּואֲלֵנוּ מַלְכֵּנוּ מִכַּף כָּל 
איְבֵי  לְכָל  גְּמוּל  הַמְשַׁלֵּם  מִצָּרֵינוּ,  לָנוּ  הַנִּפְרָע  הָאֵל  הֶעָרִיצִים. 

 הַשָּׂם11נַפְשֵׁנוּ, הָעֹשֶׁה גדֹלֹות עַד אֵין חֵקֶר, וְנִפְלָֹות עַד אֵין מִסְפָר. 
 הַמַּדְרִיכֵנוּ עַל בָּמֹות איְבֵינוּ,12נַפְשֵׁנוּ בַּחַיִּים, וְלאֹ נָתַן לַמֹּוט רַגְלֵנוּ,

וַיָּרֶם קַרְנֵנוּ עַל כָּל שׂנְאֵינוּ. הָאֵל הָעֹשֶׂה לָנוּ נְקָמָה בְּפַרְעֹה, וְאֹותֹות

11  Job 9:10
12 Psalms 66:9

- 6 -



מִצְרָיִם, בְּכֹורֵי  כָּל  בְעֶבְרָתֹו  הַמַּכֶּה  חָם.  בְּנֵי  בְּאַדְמַת  וּמֹופְתִים 
יִשְׂרָאֵל מִתֹּוכָם לְחֵרוּת עֹולָם. הַמַּעֲבִיר בָּנָיו בֵּין  וַיֹּוצֵא אֶת עַמֹּו 
גִּזְרֵי יַם סוּף, וְאֶת רודְפֵיהֶם וְאֶת שֹׂונְאֵיהֶם בִּתְהֹומֹות טִבַּע, וְרָאוּ
קִבְּלוּ בְרָצֹון  וּמַלְכוּתֹו  לִשְׁמֹו.  וְהֹודוּ  שִׁבְּחוּ  גְּבוּרָתֹו,  אֶת  בָנָיו 
שִׁירָה בְּשִׂמְחָה רַבָּה, וְאָמְרוּ עָנוּ  עֲלֵיהֶם. משֶׁה וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל לְךָ 

כֻלָּם: 

 בָּאֵלִים יְיָ, מִי כָּמֹכָה נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ, נֹורָא תְהִלֹּת עֹשֵׂהמִי כָמֹכָה מִי כָמֹכָה 
אֵלִי 13פֶלֶא: זֶה  משֶׁה,  לִפְנֵי  יָם  בֹּוקֵעַ  בָנֶיךָ,  רָאוּ  מַלְכוּתְךָ  עָנו14ּ   

וְנֶאֱמַר: כִּי פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב, וּגְאָלֹו 15יִמְלךְ לְעֹולָם וָעֶד: וְאָמְרוּ יְיָ 
 בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, גָּאַל יִשְׂרָאֵל:16מִיַּד חָזָק מִמֶּנּוּ. 

)Cong :אָמֵן(

טֹובִיםהַשְׁכִּיבֵנוּהַשְׁכִּיבֵנוּ לְחַיִּים  מַלְכֵּנוּ  וְהַעֲמִידֵנוּ  לְשָׁלֹום,  אָבִינוּ   
מְהֵרָה לְמַעַן  וּלְשָׁלֹום,  וְתַקְּנֵנוּ  בְּעֵצָה טֹובָה מִלְּפָנֶיךָ, וְהֹושִׁיעֵנוּ 

וְהָגֵן בַּעֲדֵנוּ, וְהָסֵר מֵעָלֵינוּ: אֹויֵב וּפְרֹושׂ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלֹומֶךָ.  שְׁמֶךָ, 
כְּנָפֶיךָ וּבְצֵל  וּמֵאַהֲרֵינוּ,  מִלְּפָנֵינוּ  שָׂטָן  וְהָסֵר  וְיָגֹון.  וְרָעָב,  דֶּבֶר, 
תַּסְתִּירֵנוּ, וּשְׁמֹור צֵאתֵנוּ וּבֹואֵנוּ לְחַיִּים טֹובִים וּלְשָׁלֹום מֵעַתָּה וְעַד 
עֹולָם. כִּי אֵל שֹׁומְרֵנוּ וּמַצִּילֵנוּ אָתָּה: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, שֹׁומֵר אֶת עַמֹּו

יְשְׁרָאֵל לָעַד: 
)Cong :אָמֵן(

13Exodus 15:11
14Exodus 15:2
15Exodus 15:18
16Jeremiah 31:10
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In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

 בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ)אָמֵן : Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong : (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.  בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא, )  אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא   
אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

ה ✶  מונה עשרה - אמיד
Shemoneh Esrei – The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.  

פָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ 17:אֲדֹנָי, שְֹ

17  Psalm 51:17

- 8 -



Patriarchs  אבות – 

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ אֱלֹהֵייְיָ   אַבְרָהָם,  אֱלֹהֵי  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   
יִצְחָק, וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב, הָאֵל הַגָּדֹול הַגִּבֹּור וְהַנֹּורָא אֵל עֶלְיֹון, גֹּומֵל 
חֲסָדִים טֹובִים, קֹונֵה הַכֹּל, וְזֹוכֵר חַסְדֵּי אָבֹות, וּמֵבִיא גֹואֵל לִבְנֵי 

בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁמֹו בְּאַהֲבָה:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

זָכְרֵנוּ לְחַיִּים, מֶלֶךְ חָפֵץ בַּחַיִּים, וְכָתְבֵנוּ בְּסֵפֶר הַחַיִּים, לְמַעַנְךָ
אֱלֹהִים חַיִּים:

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

מֶלֶךְ, עֹוזֵר וּמֹושִׁיעַ וּמָגֵן. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם:

God's Might  גבורות –  

 לְעֹולָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּה רַב לְהֹושִׁיעַ: גִּבֹּור  אַתָּה אַתָּה 
Summer, Pesach through Sukkot:

מֹורִיד הַטָּל:
Winter, Shmini Atzeret to Pesach:

מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמֹורִיד הַגֶּשֶּׁם: 

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים, סֹומֵךְ נֹופְלִים,
מִי עָפָר.  לִישֵׁנֵי  אֱמוּנָתֹו  וּמְקַיֵּם  אֲסוּרִים,  וּמַתִּיר  חֹולִים,  וְרֹופֵא 
וּמַצְמִיחַ  וּמְחַיֶּה  מֵמִית  מֶלֶךְ  לָּךְ,  דֹומֶה  וּמִי  גְּבוּרֹות  בַּעַל  כָמֹוךָ 

יְשׁוּעָה:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

מִי כָמֹוךָ אָב הָרַחֲמָן זֹוכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּים בְּרַחֲמִים: 
 מְחַיֵּה הַמֵּתִים:יְיָ,וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיֹות מֵתִים. בָּרוּךְ אַתָּה 
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Holiness of God's Name   –   קדושת השם 

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “ׁהָאֵל  הַקָּדֹוש” with the words “ׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדֹוש”

 קָדֹושׁ וְשִׁמְךָ קָדֹושׁ, וּקְדֹושִׁים בְּכָל יֹום יְהַלְּלוּךָ סֶּלָה. בָּרוּךְאַתָּה אַתָּה 
 הָאֵל :)הַמֶּלֶךְ הַקָּדֹושׁ  - During the Ten Days of Penitence substituteיְיָ,  ( אַתָּה 

הַקָּדֹושׁ:
Insight   –   בינה 

 חֹונֵן לְאָדָם דַּעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנֹושׁ בִּינָה. אַתָּה אַתָּה 
Upon the conclusion of Shabbat or of a Festival, even when followed by Chol haMoed, the
following is added:

אַתָּה חֹונַנְתָּנוּ לְמַדַּע תֹּורָתֶךָ, וַתְּלַמְּדֵנוּ לַעֲשֹׂות חֻקֵּי רְצֹונֶךָ, וַתַּבְדֵּל 
 אֱלֹהֵינוּ בֵּין קֹדֶשׁ לְחֹול בֵּין אֹור לְחשֶׁךְ, בֵּין יִשְׂרָאֵל לָעַמִּים, בֵּין יְיָ 

יֹום הַשְּׁבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה, אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ, הָחֵל עָלֵינוּ הַיָּמִים
עָֹון  מִכָּל  וּמְנֻקִּים  חֵטְא  מִכָּל  חֲשֹוּכִים  לְשָׁלֹום,  לִקְרָאתֵנוּ  הַבָּאִים 

וּמְדֻבָּקִים בְּיִרְאָתֶךָ. וְ-
 חֹונֵן הַדָּעַת:יְיָ,חָנֵּנוּ מֵאִתְּךָ חָכְמָה בִּינָה וָדָעַת. בָּרוּךְ אַתָּה 

Repentance   –   תשובה

וְהַחֲזִירֵנוּהֲשִׁיבֵנוּהֲשִׁיבֵנוּ לַעֲבֹודָתֶךָ,  מַלְכֵּנוּ  וְקָרְבֵנוּ  לְתֹורָתֶךָ,  אָבִינוּ   
 הָרֹוצֶה בִּתְשׁוּבָה:יְיָ,בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶיךָ. בָּרוּךְ אַתָּה 

Forgiveness   –   סליחה

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words
"פָשָׁעְנוּ" and ,"חָטָאנוּ"

- 10 -



מַלְכֵּנוּ, כִּי פָשָׁעְנוּ, כִּי אֵל סְלַח סְלַח  אָבִינוּ, כִּי חָטָאנוּ, מְחַל לָנוּ  לָנוּ   
 חַנּוּן הַמַּרְבֶּה לִסְלחַ:יְיָ,טֹוב וְסַלָּח אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה  

Redemption   –   גאולה

מְהֵרָה לְמַעַן שְׁמֶךָ, כִּי אֵל רְאֵה רְאֵה  וְרִיבָה רִיבֵנוּ, וּגְאָלֵנוּ  נָא בְעָנְיֵנוּ   
רָאֵל:יְיָ,גֹּואֵל חָזָק אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה    גֹּואֵל יִשְֹ

Health and Healing  רפואה –  

וְהַעֲלֵה יְיָ  רְפָאֵנוּרְפָאֵנוּ אָתָּה,  תְהִלָּתֵנוּ  כִּי  וְנִוָּשֵׁעָה  הושִׁיעֵנוּ  וְנֵרָפֵא,   
נֶאֱמָן  רֹופֵא  מֶלֶךְ  אֵל  כִּי  מַכֹּותֵינוּ.  לְכָל  שְׁלֵמָה  וּרְפוּאָה  אֲרוּכָה 

רָאֵל:יְיָ,וְרַחֲמָן אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה   רֹופֵא חֹולֵי עַמֹּו יִשְֹ

Year of Prosperity   –   ברכת השנים

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter
(from Maariv of December 4th ; or on the 5th  if the year is before the civil leap year)
through Mincha of Erev Pesach one adds “טַל וּמָטָר לִבְרָכָה”.  The rest of the year one adds
the word “בְּרָכָה”:

עָלֵינוּ  בָּרֵךְבָּרֵךְ אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת וְאֶת כָּל מִינֵי תְבוּאָתָהּיְיָ   אֱלֹהֵינוּ   
לְטֹובָה, וְתֵן 

Summer:

בְּרָכָה:
Winter:

טַל וּמָטָר לִבְרָכָה:
הַטֹּובֹות כַּשָּׁנִים  שְׁנָתֵנוּ  וּבָרֵךְ  מִטּוּבֶךָ,  בְּעֵנוּ  וְשַֹ הָאֲדָמָה,  פְּנֵי  עַל 
אַתָּה יְיָ  הַשָּׁנִים: בָּרוּךְ  לִבְרָכָה, כִּי אֵל טֹוב וּמֵטִיב אָתָּה וּמְבָרֵךְ 

מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים:
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Ingathering of the Exiles   –   קיבוץ גליות 

א נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיֹּותֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ יַחַדתְּקַעתְּקַע  בְּשֹׁופָר גָּדֹול לְחֵרוּתֵנוּ' וְשָֹ
אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמֹּו מֵאַרְבַּע כַּנְפֹות הָאָרֶץ לְאַרְצֵנוּ: בָּרוּךְ 

רָאֵל: יִשְֹ

Justice   –   דין 

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one
substitutes the words  “ וּמִשְׁפָּטף צְדָקָה  אֹוהֵב  ,”מֶלֶךְ   with the words “ְהַמֶּלֶך
:”הַמִשְׁפָּט 

 שֹׁופְטֵינוּ כְּבָרִאשֹׁונָה, וְיֹועֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּנּוּ יָגֹוןהָשִׁיבָההָשִׁיבָה
בְּצֶדֶק וּבְרַחֲמִים,  בְּחֶסֶד  לְבַדְּךָ  יְיָ  אַתָּה  עָלֵינוּ  וּמְלֹוךְ  וַאֲנָחָה, 

וּבְמִשְׁפָּט. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ,
)During the Ten Days of Penitence substitute -  הַמֶּלֶךְ הַמִשְׁפָּט( 

מֶלֶךְ אֹוהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטף:

Against Heretics   –   ברכת המינים 

כְּרֶגַע וְלַמַּלְשִׁינִיםוְלַמַּלְשִׁינִים הַזֵּדִים  וְכָל  הַמִּינִים  וְכָל  תִקְוָה,  תְּהִי  אַל   
מְהֵרָה הָרִשְׁעָה  וּמַּלְכוּת  יִכָּרֵתוּ,  מְהֵרָה  עַמְּךָ  איְבֵי  וְכָל  יאֹבֵדוּ, 
תְעַקֵּר וּתְשַׁבֵּר וּתְמַגֵּר, וְתַכְנִיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, שֹׁבֵר

איְבִים וּמַכְנִיעַ זֵדִים:

The Righteous   –   צדיקים

בֵּית יִשְׂרָאֵל, וְעַל עַל הַצַּדִּיקִיםעַל הַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים, וְעַל זִקְנֵי עַמְּךָ   
פְּלֵיטַת בֵּית סֹופְרֵיהֶם וְעַל גֵּרֵי הַצֶּדֶק וְעָלֵינוּ, יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶיךָ יְיָ 
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אֱלֹהֵינוּ, וְתֵן שָׂכָר טֹוב לְכָל הַבֹּוטְחִים בְּשִׁמְךָ בֶּאֱמֶת, וְשִׂים חֶלְקֵנוּ
מִשְׁעָן  יְיָ,  אַתָּה  בָּרוּךְ  בָּטָחְנוּ.  בְךָ  כִּי  נֵבֹושׁ  לאֹ  וּלְעֹולָם  עִמָּהֶם, 

וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים: 

Rebuilding Jerusalem   –   בנין ירושלים

 עִירְךָ בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, וְתִשְׁכֹּון כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ,  וְכִסֵּא וְלִירוּשָׁלַיִם וְלִירוּשָׁלַיִם 
בִּנְיַן  בְּקָרֹוב בְּיָמֵינוּ  תָּכִין ,וּבְנֵה אֹותָהּ  מְהֵרָה בְּתֹוכָהּ  דָוִד עַבְדְּךָ 

עֹולָם. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, בֹּונֵה יְרוּשָׁלָיִם:

Davidic Reign   –   מלכות בית דוד

 דָּוִד עַבְדְּךָ מְהֵרָה תַצְמִיחַ, וְקַרְנֹו תָּרוּם בִּישׁוּעָתֶךָ, כִּי אֶת צֶמַחאֶת צֶמַח
לִישׁוּעָתְךָ קִוִּינוּ כָּל הַיֹּום. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מַצְמִיחַ קֶרֶן יְשׁוּעָה:

Acceptance of Prayer   –   קבלת תפלה

אֱלֹהֵינוּ, אָב הָרַחֲמָן, רַחֵם עָלֵינוּ, וְקַבֵּל בְּרַחֲמִיםשְׁמַעשְׁמַע יְיָ  קֹולֵנוּ   
וּבְרָצֹון אֶת תְּפִלָּתֵנוּ, כִּי אֵל שֹׁומֵעַ תְּפִלֹּות וְתַחֲנוּנִים אָתָּה, וּמִלְּפָנֶיךָ
תְּפִלַּת כָּל פֶּה. בָּרוּךְ רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ. כִּי אַתָּה שֹׁומֵעַ  מַלְכֵּנוּ 

אַתָּה יְיָ, שֹׁומֵעַ תְפִלָּה:

Temple Service   –   עבודה

רָאֵל וְלִתְפִלָּתָם שְׁעֵה, וְהָשֵׁב הָעֲבֹודָהרְצֵהרְצֵה יִשְֹ בְּעַמְּךָ  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ   
רָאֵל וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצֹון, וּתְהִי  לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, וְאִשֵּׁי יִשְֹ

רָאֵל עַמֶּךָ:  לְרָצֹון תָּמִיד עֲבֹודַת יִשְֹ
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On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:

 וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבאֹ וְיַגִּיעַ, וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁמַע,אֱלֹהֵינוּ
בֶּן וְזִכְרֹון אֲבֹותֵינוּ, וְזִכְרֹון מָשִׁיחַ  וּפִקְדֹונֵנוּ  וְיִפָּקֵד וְיִזָּכֵר זִכְרֹונֵנוּ 
בֵּית  עַמְּךָ  כָּל  וְזִכְרֹון  קָדְשֶׁךָ,  עִיר  יְרוּשָׁלַיִם  וְזִכְרֹון  עַבְדֶּךָ,  דָּוִד 
לְחַיִּים וּלְרַחֲמִים  וּלְחֶסֶד  לְחֵן  לְטֹובָה,  לִפְלֵיטָה  לְפָנֶיךָ,  רָאֵל  יִשְֹ

טֹובִים וּלְשָׁלֹום בְּיֹום
On Rosh Chodesh:

ראֹשׁ הַחדֶשׁ 
On Pesach:

חַג הַמַּצּות 
On Sukkot:

חַג הַסֻּכּות
לִבְרָכָה אָמֵן בֹו  לְטֹובָה אָמֵן וּפָקְדֵנוּ  בֹּו  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  הַזֶּה. זָכְרֵנוּ 
וְהֹושִׁיעֵנוּ בֹו לְחַיִּים טֹובִים אָמֵן וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵּנוּ
חַנּוּן וְרַחוּם  עֵינֵינוּ, כִּי אֵל מֶלֶךְ  וְהֹושִׁיעֵנוּ, כִּי אֵלֶיךָ  וְרַחֵם עָלֵינוּ 

אָתָּה: 
הַמַּחֲזִיר  יְיָ,  אַתָּה  לְצִיֹּון בְּרַחֲמִים. בָּרוּךְ  בְּשׁוּבְךָ  עֵינֵינוּ  וְתֶחֱזֶינָה 

שְׁכִינָתֹו לְצִיֹּון: 

T  hanksgiving   –   מודים  

Bow at “מֹודִים”  and straighten up at “ ָיְי”.

אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ לְעֹולָם מֹודִים מֹודִים   אֲנַחְנוּ לָךְ, שָׁאַתָּה הוּא יְיָ 
וָעֶד צוּר חַיֵּינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵנוּ, אַתָּה הוּא לְדֹור וָדֹור נֹודֶה לְּךָ וּנְסַפֵּר 
הַפְּקוּדֹות לָךְ,  הַמְּסוּרִים בְּיָדֶךָ, וְעַל נִשְׁמֹותֵינוּ  תְּהִלָּתֶךָ, עַל חַיֵּינוּ 
שֶׁבְּכָל עֵת,  וְטֹובֹותֶיךָ  שֶׁבְּכָל יֹום עִמָּנוּ, וְעַל נִפְלְאֹותֶיךָ  וְעַל נִסֶּיךָ 
עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם, הַטֹּוב, כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמֶיךָ, וְהַמְרַחֵם, כִּי לאֹ 

תַמּוּ חֲסָדֶיךָ, כִּי מֵעֹולָם קִוִּינוּ לָךְ: 
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On Chanukah and Purim one adds the following: 

וְעַל וְעַל  הַתְּשׁוּעֹות  וְעַל  הַגְּבוּרֹות  וְעַל  הַפֻּרְקָן  וְעַל  הַנִּסִּים   
הַנִפְלָאֹות שֶׁעָשיתָ לַאֲבֹותֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בִּזְּמַן הַזֶּה: 

On Chanukah add:

גָּדֹול,בִּימֵי כֹּהֵן  יֹוחָנָן  בֶּן  מַתִּתְיָהוּ   
יָוָן מַלְכוּת  כְּשֶׁעָמְדָה  וּבָנָיו,  חַשְׁמֹונָאִי 
לְהַשְׁכִּיחָם  רָאֵל,  יִשְֹ עַמְּךָ  עַל  הָרְשָׁעָה, 
וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצֹונֶךָ, וְאַתָּה  תֹּורָתֶךָ 
בְּעֵת לָהֶם  עָמַדְתָּ  הָרַבִּים,  בְּרַחֲמֶיךָ 
אֶת דִּינָם,  אֶת רִיבָם, דַנְתָּ  צָרָתָם. רַבְתָּ 
בְּיַד גִבֹּורִים  מָסַרְתָּ  נִקְמָתָם,  אֶת  נָקַמְתָּ 
וּטְמֵאִים מְעַטִּים,  בְּיַד  וְרַבִּים  חַלָּשִׁים, 
צַדִּיקִים, בְּיַד  וּרְשָׁעִים  טְהֹורִים,  בְּיַד 
יתָ שֵׁם וְזֵדִים בְּיַד עֹוסְקֵי תֹורָתֶךָ. וּלְךָ עָשִֹ
רָאֵל יִשְֹ וּלְעַמְּךָ  בְּעֹולָמֶךָ,  וְקָדֹושׁ  גָּדֹול 
יתָ תְּשׁוּעָה גְדֹולָה וּפֻרְקָן כְּהַיֹּום הַזֶּה: עָשִֹ
לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, וּפִנּוּ בָנֶיךָ  בָּאוּ  וְאַחַר כַּךְ 
מִקְדָּשֶׁךָ,  אֶת  וְטִהֲרוּ  הֵיכָלֶךָ,  אֶת 
וְקָבְעוּ קָדְשֶׁךָ.  בְּחַצְרֹות  נֵרֹות  וְהִדְלִיקוּ 
שְׁמונַת יְמֵי חֲנֻכָּה אֵלּוּ, לְהֹודֹות וּלְהַלֵּל 

לְשִׁמְךָ הַגָּדֹול:

On Purim add:

וְאֶסְתֵּר בִּימֵי  מָרְדְּכַי   
הַבִּירָה, בְּשׁוּשַׁן 
הָמָן  עֲלֵיהֶם  כְּשֶׁעָמַד 
לְהַשְׁמִיד הָרָשָׁע, בִּקֵּשׁ 
לַהֲרֹוג וּלְאַבֵּד אֶת כָּל 
וְעַד  מִנַּעַר  הַיְּהוּדִים, 
בְּיֹום וְנָשִׁים,  טַף  זָקֵן, 
ר עָשָֹ בִּשְׁלשָׁה  אֶחָד, 
ר, עָשָֹ שְׁנֵים  לְחֹדֶשׁ 
אֲדָר חֹדֶשׁ  הוּא 

לָבֹוז.  וְאַתָּה 18וּשְׁלָלָם   
הָרַבִּים בְּרַחֲמֶיךָ 
עֲצָתֹו,  אֶת  הֵפַרְתָּ 
וְקִלְקַלְתָּ אֶת מַחֲשַׁבְתֹּו, 
גְּמוּלֹו לֹּו  וַהֲשֵׁבֹותָ 
אֹותֹו וְתָלוּ  בְראֹשֹׁו. 

וְאֶת בָּנָיו עַל הָעֵץ.

לְעֹולָם  תָּמִיד  מַלְכֵּנוּ  שִׁמְךָ  א  וְיִתְנַשֵֹּ וְיִתְרֹומֵם  יִתְבָּרֵךְ  כֻּלָּם  וְעַל 
וָעֶד:

18 Esther 3:13
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

וּכְתֹוב לְחַיִּים טֹובִים כָּל בְּנֵי בְרִיתֶךָ:
Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

וְכל הַחַיִּים יֹודוּךָ סֶּלָה וִיהַלְלוּ שִׁמְךָ הַגָּדֹול לְעֹולָם כִּי טֹוב, הָאֵל 
הַטֹּוב שִׁמְךָ יְיָ,  אַתָּה  הַטֹּוב. בָּרוּךְ  הָאֵל  סֶלָה.  וְעֶזְרָתֵנוּ  יְשׁוּעָתֵנוּ 

וּלְךָ נָאֶה לְהֹודֹות:

Peace   –   שלום 

ים שָׁלֹום  ים שָׁלֹום שִֹ וְעַל שִֹ , טֹובָה וּבְרָכָה, חַיִּים חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים, עָלֵינוּ 
רָאֵל עַמֶּךָ, בָּרְכֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּנוּ כְּאֶחָד בְּאֹור פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּנוּ יְיָ  כָּל יִשְֹ
תֹּורַת חַיִּים וְאַהֲבַת חֶסֶד, וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים אֱלֹהֵינוּ 
רָאֵל בְּכָל עֵת וּבְכָל  יִשְֹ אֶת כָּל עַמְּךָ  לְבָרֵךְ  בְּעֵינֶיךָ  וְשָׁלֹום, וְטֹו 

שָׁעָה בִּשְׁלֹומֶךָ:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

וּבְּסֵפֶר חַיִּים בְּרָכָה וְשָׁלֹום וּפַרְנָסָה טֹובָה, יְשׁוָּעה וְנֶחָמָה וּגְזֵרֹות 
רָאֵל, לְחַיִּים בֵּית יִשְֹ וְכָל עַמְּךָ  טֹובֹות נִזָּכֵר וְנִכָּתֵב לְפָנֶיךָ, אֲנַחְנוּ 

טֹובִים וּלְשָׁלֹום:
רָאֵל בַּשָּׁלֹום:  בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמְבָרֵךְ אֶת עַמֹּו יִשְֹ

19יִהְיוּ לְרָצֹון אִמְרֵי פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי לְפָנֶיךָ יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי:

נַפְשִׁיאֱלֹהַי אֱלֹהַי  וְלִמְקַלְלַי,  מִרְמָה  מִדַּבֵּר  פָתַי  וּשְֹ מֵרָע  לְשֹׁונִי  נְצֹור   ,
תִדֹּום, וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה, פְּתַח לִבִּי בְּתֹורָתֶךָ, וּבְמִצְֹותֶיךָ
תִּרְדֹּוף נַפְשִׁי, וְכָל הַחֹושְׁבִים עָלַי רָעָה, מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל 
19  Psalms 19:15
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. לְמַעַן יֵחָלְצוּןמַחֲשַׁבְתָּם.  דֹּוחֶה יְיָ  וּמַלְאַךְ  כְּמֹוץ לִפְנֵי רוּחַ  יִהְיוּ 
וַעֲנֵנִי. יְמִינְךָ  הֹושִׁיעָה  לְמַעַן 20יְדִידֶיךָ,  ה  עֲשֵֹ שְׁמֶךָ,  לְמַעַן  ה  עֲשֵֹ  

ה לְמַעַן קְדֻשָּׁתֶךָ. יִהְיוּ לְרָצֹון אִמְרֵי ה לְמַעַן תֹּורָתֶךָ, עֲשֵֹ יְמִינֶךָ, עֲשֵֹ
21פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי, לְפָנֶיךָ, יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי: 

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying ה שָׁלֹום בִּמְרֹומָיו “  bow ,”עשֶֹׁ
forward when saying “ הוּא”, bow to the right when saying “ ּה שָׁלֹום עָלֵינו and bow to ”יַעֲשֶֹ
the front when saying “רָאֵל ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום ( בִּמְרֹומָיו הַשָּׁלֹום)  -During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
ה שָׁלֹום עָלֵינוּ הוּא יַעֲשֶֹ

רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  וְעַל כָּל יִשְֹ

יְהִי רָצֹון מִלְּפָנֶיךָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁיִּבָּנֶה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ
בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתֹורָתֶךָ:

The Amidah ends here, it is not repeated at Maariv by the Chazzan.
One should briefly pause and then take three steps forward.

On weekdays the Chazzan should continue with The Full-Kaddish

On Saturday nights (except on Tisha b'Av and Purim) the following is added:

In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

 בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ)אָמֵן : Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

20 Psalms 60:7, 108:7
21  Psalms 19:15
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בְּחַיֵּיכון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong: (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַך  

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.   לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא,)   אָמֵן:Cong(דְקֻדְשָׁא בְּרִיךְ   
אָמֵן)  :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: 

 אֲדֹנָי אֱלֹהֵינוּ עָלֵינוּ, וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כֹּונְנָה עָלֵינוּ, וּמַעֲשֵׂהוִיהִי נֹעַם 
22יָדֵינוּ כֹּונְנֵהוּ. 

Psalm 91

עֶלְיֹון, בְּצֵל שַׁדַּי יִתְלֹונָן: אֹמַר   בְּסֵתֶר יֹשֵׁב  מַחְסִי וּמְצוּדָתִי, לַײָ    
אֱלֹהַי אֶבְטַח בֹּו: כִּי הוּא יַצִּילְךָ מִפַּח יָקוּשׁ, מִדֶּבֶר הַוֹּות: בְּאֶבְרָתֹו
יָסֶךְ לָךְ וְתַחַת כְּנָפָיו תֶּחְסֶה, צִנָּה וְסֹחֵרָה אֲמִתֹּו: לאֹ תִירָא מִפַּחַד 
לָיְלָה, מֵחֵץ יָעוּף יֹומָם: מִדֶּבֶר בָּאֹפֶל יַהֲלֹךְ, מִקֶּטֶב יָשׁוּד צָהֳרָיִם:
יִפֹּל מִצִּדְּךָ אֶלֶף וּרְבָבָה מִימִינֶךָ, אֵלֶיךָ לאֹ יִגָּשׁ: רַק בְּעֵינֶיךָ תַבִּיט, 

 מַחְסִי, עֶלְיֹון שַׂמְתָּ מְעֹונֶךָ: לאֹ יְיָ וְשִׁלֻּמַת רְשָׁעִים תִּרְאֶה: כִּי אַתָּה  
רָעָה, וְנֶגַע לאֹ יִקְרַב בְּאָהֳלֶךָ: כִּי מַלְאָכָיו יְצַוֶּה לָּךְ, תְאֻנֶּה אֵלֶיךָ 
לִשְׁמָרְךָ בְּכָל דְּרָכֶיךָ: עַל כַּפַּיִם יִשָּׂאוּנְךָ, פֶּן תִּגֹּוף בָּאֶבֶן רַגְלֶךָ: עַל 
וַאֲפַלְּטֵהוּ, חָשַׁק  בִי  כִּי  וְתַנִּין:  כְּפִיר  תִּרְמֹס  תִּדְרֹךְ,  וָפֶתֶן  שַׁחַל 
אָנֹכִי בְצָרָה, אֲחַלְּצֵהוּ עִמֹּו  כִּי יָדַע שְׁמִי: יִקְרָאֵנִי וְאֶעֱנֵהוּ  אֲשַׂגְּבֵהוּ 

22 Psalms 90:17
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וַאֲכַבְּדֵהוּ: אֹרֶךְ יָמִים אַשְׂבִּיעֵהוּ, וְאַרְאֵהוּ בִּישׁוּעָתִי: 

יִשְׂרָאֵל. וְאַתָּה קָדֹושׁ תְּהִלֹּות  יֹושֵׁב  וְאָמַר, 23,  זֶה  אֶל  זֶה  וְקָרָא   
 וּמְקַבְּלִין24 צְבָאֹות, מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּבֹודֹו.יְיָ קָדושׁ, קָדושׁ, קָדושׁ, 

שְׁכִינְתֵּהּ,  בֵּית  עִלָּאָה  מְרֹומָא  בִּשְׁמֵי  קַדִּישׁ  וְאָמְרִין:  דֵּין  מִן  דֵּין 
לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:  עַל אַרְעָא עֹובַד גְּבוּרְתֵּהּ, קַדִּישׁ  יְיָ קַדִּישׁ 

וַתִּשָּׂאֵנִי רוּחַ, וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי25צְבָאֹות מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו יְקָרֵהּ.   
 וּנְטָלַתְנִי רוּחָא וּשְׁמָעִית 26 מִמְּקֹומֹו: יְיָ קֹול רַעַשׁ גָּדֹול, בָּרוּךְ כְּבֹוד  

 מֵאֲתַר בֵּית יְיָ בַּתְרַי קַל זִיעַ שַׂגִּיא דִמְשַׁבְּחִין וְאָמְרִין בְּרִיךְ יְקָרָא דַ 
 מַלְכוּתֵהּ קָאֵים לְעָלַם וּלְעָלְמֵי יְיָ  27 יִמְלךְ לְעֹלָם וָעֶד. יְיָ שְׁכִינְתֵּהּ.  

זאֹתיְיָ  28עָלְמַיָּא.  שָׁמְרָה  אֲבֹותֵינוּ,  וְיִשְׂרָאֵל  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אֱלֹהֵי   
אֵלֶיךָ לְבָבָם  וְהָכֵן  עַמֶּךָ,  לְבַב  מַחְשְׁבֹות  לְיֵצֶר  וְהוּא29לְעֹולָם,   

רַחוּם יְכַפֵּר עָֹון וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפֹּו, וְלאֹ יָעִיר כָּל 
קֹרְאֶיךָ.30חֲמָתֹו. לְכָל  חֶסֶד  וְרַב  וְסַלָּח,  טֹוב  אֲדנָי  אַתָּה  כִּי   31

אֱמֶת. וְתֹורָתְךָ  לְעֹולָם,  צֶדֶק  חֶסֶד32צִדְקָתְךָ  לְיַעֲקֹב,  אֱמֶת  תִּתֵּן   
 בָּרוּךְ אֲדנָי יֹום יֹום 33לְאַבְרָהָם, אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲבֹתֵינוּ מִימֵי קֶדֶם.

23 Psalms 22:4
24 Psalms 6:3
25 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Yonatan in Aramaic
26  Ezekiel 3:12
27 Exodus 15:18
28  This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
29  1 Chronicles 29:18
30  Psalms 78:38
31  Psalms 86:5
32 Psalm 119:142
33  Micah 7:20
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 צְבָאֹות עִמָּנוּ, מִשְׂגַּב לָנוּ אֱלֹהֵייְיָ  34יַעֲמָס לָנוּ. הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ סֶלָה.
 הושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְיְיָ  36 צְבָאֹות, אַשְׁרֵי אָדָם בֹּטֵחַ בָּךְ: יְיָ  35יַעֲקֹב סֶלָה.

37יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:

 הוּא אֱלֹהֵינוּ שֶׁבְּרָאָנוּ לִכְבֹודֹו, וְהִבְדִּילָנוּ מִן הַתֹּועִים. וְנָתַן בָּרוּךְ
לָנוּ תֹּורַת אֱמֶת, וְחַיֵּי עֹולָם נָטַע בְּתֹוכֵנוּ, הוּא יִפְתַּח לִבֵּנוּ בְּתֹורָתֹו,
וְיָשִׂים בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָתֹו וְיִרְאָתֹו, לַעֲשֹׂות רְצֹונֹו וּלְעָבְדֹו בְּלֵבָב שָׁלֵם,
יְיָ  מִלְּפָנֶיךָ  רָצֹון  יְהִי  וּבכֵן  לַבֶּהָלָה.  נֵלֵד  וְלאֹ  לָרִיק  נִיגַע  לאֹ 
אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁנִּשְׁמֹור חֻקֶּיךָ  בָּעֹולָם הַזֶּה, וְנִזְכֶּה וְנִחְיֶה
הָעֹולָם  וּלְחַיֵּי  הַמָּשִׁיחַ  ,יְמוּת  לֵשְנֵי  וּבְרָכָה,  טֹובָה  וְנִירַשׁ  וְנִרְאֶה, 

 בָּרוּך38ְ אֱלֹהַי לְעֹולָם אֹודֶךָּ: יְיָ לְמַעַן יְזַמֶּרְךָ כָבֹוד וְלאֹ יִדֹּם, הַבָּא.  
 עֲדֵי עַד,  כִּיײָ   בִּטְחוּ בַ 39, מִבְטַחֹו.יְיָ ; וְהָיָה  יְיָ הַגֶּבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּ 

עֹולָמִים.יְיָ בְּיָהּ   צוּר  עָזַבְתָּ 40,  לאֹ  כִּי  שְׁמֶךָ,  יֹודְעֵי  בְךָ  וְיִבְטְחוּ   
 42 חָפֵץ לְמַעַן צִדְקוּ, יַגְדִּיל תּורָה וְיַאְדִּיר:יְיָ   41.יְיָ דֹרְשֶׁיךָ 

34 Psalms 68:20
35  Psalms 46:8
36 Psalms 84:13
37 Psalms 20:10
38 Psalms 30:13
39 Jeremiah 17:7
40 Isaiah 26:4
41 Psalms 9:11
42  Isaiah 42:21
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★קדיש שלם    ★
The Full Kaddish

In  the  presence  of  a  minyan  the  Chazzan  recites  the  Full-Kaddish,  as  follows.  In  the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ )אָמֵן : Cong ( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong: (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.  לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא,  )   אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא בְּרִיךְ 
אָמֵן)  :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: 

תִּתְקַבֵּל צְלֹותְהֹון וּבָעוּתְהֹון דְּכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, קֳדָם אֲבוּהֹון דִּי
בִשְׁמַיָּא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

כָּל  וְעַל  עָלֵינוּ  טֹובִים  וְחַיִּים  שְׁמַיָּא  מִן  רבָּא  שְׁלָמָה  יְהֵא 
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: יִשְֹ

Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying         “
ה שָׁלֹום  ה“ bow to the left when saying ,”הוּא“ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל“ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  ( הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו הוּא  - During the Ten Days of Penitence addעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ יַעֲשֶֹ
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From the second night of Pesach through Shavuot, the Sefirat haOmer – The Counting of
the Omer – is added here.

One should rise to recite the following prayer:

שֶׁלּאֹ עָלֵינוּעָלֵינוּ בְּרֵאשִׁית,  לְיֹוצֵר  גְּדֻלָּה  לָתֵת  הַכֹּל,  לַאֲדֹון  לְשַׁבֵּחַ   
כְּמִשְׁפְּחֹות שָׂמָנוּ  וְלאֹ  הָאֲרָצֹות,  כְּגֹויֵי  עָשָׂנַוּ 
כְּכָל וְגֹורָלֵנוּ  כָּהֶם,  חֶלְקֵנוּ  ם  שָֹ שֶׁלּאֹ  הָאֲדָמָה, 
וַאֲנַחְנוּ וְלָרִיק.  לְהֶבֶל  מִשְׁתַּחֲוִים  שֶׁהֵם  הֲמֹונָם. 
כֹּורְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמֹודִים, לִפְנֵי מֶלֶךְ, מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדֹושׁ, 
בַּשָּׁמַיִם  יְקָרֹו  אָרֶץ, וּמֹושַׁב  וְיֹוסֵד  נֹוטֶה שָׁמַיִם  הוּא: שֶׁהוּא  בָּרוּךְ 
אֵין עֹוד. אֱמֶת בְּגָבְהֵי מְרֹומִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ  מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזֹּו 

בְּתֹורָתֹו: כַּכָּתוּב  זוּלָתֹו,  אֶפֶס  אֶל 43מַלְכֵּנוּ,  וַהֲשֵׁבֹתָ  הַיֹּום  וְיָדַעְתָּ   
 הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, אֵיןיְיָ לְבָבֶךָ, כִּי 

עֹוד:

כֵּן  כֵּן וְעַל  לְּךָ  וְעַל  נְקַוֶּה  עֻזֶּךָ,יְיָ   בְּתִפְאֶרֶת  מְהֵרָה  לִרְאֹות  אֱלֹהֵינוּ,   
לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרֹות יִכָּרֵתוּן, לְתַקֵּן עֹולָם 
כָּל אֵלֶיךָ  לְהַפְנֹות  בִשְׁמֶךָ,  יִקְרְאוּ  ר  בָשָֹ בְּנֵי  וְכָל  שַׁדַּי;  בְּמַלְכוּת 
רִשְׁעֵי אָרֶץ. יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יֹושְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ, 

וְיִפֹּולוּ, וְלִכְבֹוד שִׁמְךָיְיָ תִּשָּׁבַע כָּל לָשֹׁון. לְפָנֶיךָ   יִכְרְעוּ  אֱלֹהֵינוּ   
עֲלֵיהֶם  כֻלָּם עֲלֵיהֶם אֶת עֹול מַלְכוּתֶךָ, וְתִמְלךְ  וִיקַבְּלוּ  יְקָר יִתֵּנוּ 
הִיא, וּלְעֹולְמֵי עַד תִּמְלֹוךְ מְהֵרָה לְעֹולָם וָעֶד, כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּךָ 

יְיָ  וְנֶאֱמַר: וְהָיָה  44 יִמְלֹךְ לְעֹולָם וָעֶד.יְיָ בְּכָבֹוד, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֶךָ:  
45 אֶחָד וּשְׁמֹו אֶחָד: יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיֹּום הַהוּא יִהְיֶה 

43  Deuteronomy 4:39
44   Exodus 15:18
45   Zechariah 14:9
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Bow  while  saying  the
words כֹּורְעִים“  וַאֲנַחְנוּ 
 "וּמִשְׁתַּחֲוִים



★ קדיש יתום    ★
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish,  as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ )אָמֵן: Cong ( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.   וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

 )Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרַךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.   לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא,)   אָמֵן:Cong(דְקֻדְשָׁא בְּרִיךְ   
אָמֵן: יְהֵא אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ 

רָאֵל, וְאִמְרוּ שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים  עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְֹ
אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום“ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא “ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל“ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  - During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו  
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ
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תָבאֹ:אַל אַל  כִּי  רְשָׁעִים  וּמִשֹּׁאַת  פִּתְאֹם,  מִפַּחַד  תִּירָא  עֵצָה46  עֻצוּ   
 וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא, וְעַד47וְתֻפָר, דַּבְּרוּ דָבָר וְלאֹ יָקוּם כִּי עִמָּנוּ אֵל:

48שֵׂיבָה אֲנִי אֶסְבֹּל; אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:

49 צַדִּיקִים יֹודוּ לִשְׁמֶךָ יֵשְׁבוּ יְשָׁרִים אֶת פָּנֶיךָ:אַךְ

Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

I am the original transcriber of this liturgy "Maariv Nusach Ari" and translator/author of its
accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the Creative
Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By Attribution license.
Attribution  may  be  given  as  ‘Contributors  to  the  Open  Siddur  Project’,  with  the
transcriber/translators name Shmueli Gonzales included in the contributors list."  

46  Proverbs 3:25
47    Isaiah 8:10
48  Isaiah 46:4
49   Psalms 140:14
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